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M ily en  K ö lc s ö n ö k e t  K a p n a k  a  g a z d á k ?
Irta : S c h a n d l  Károly.

A forradalmak által tönkretett ország pénzügyi újra­
építése lépésről-lépésre halad előre. Első teendő volt a 
pénz zuhanásának m egállítása. Ez az alapja minden 
további lépésnek. Míg esik a pénz értéke, addig senki se 
tud számolni. A pénz értékének állandósításával meg­
szűnt az őrült spekuláció, megszűnt a drágulás és a 
dologtalan vagyonharácsolás. Visszatért a munka becsü­
lete, mert újból munka árán lehet csak megélni.

A pénz értékének állandósulásával be kellett követ­
kezni átm enetileg az üzleti pangásnak is. Ennek a ma­
gyarázata nagyon egyszerű. Nagyon sok vállalatot és 
üzletet alapítottak az elm últ években a korona esésére. 
Ezek a «konjunkturaüzletek» a korona esésének meg­
szűntével term észetszerűleg elpusztulnak. Összeomlásuk 
megrázkódtatja a szolid üzleti világot is, ami megtör­
tént Ausztriában is sokkal nagyobb mértékben, mint 
nálunk. Másik oka a forgalom csökkenésének a múlt évi 
rossz termés. A gazdának nincs pénze : nincs ki vásárol­
jon a boltokban. De nem kis mértékben oka a pangás­
nak a világpiaci helyzet is. Minden országban pang a 
gazdasági élet. Ez alól a világjelenség aló! egy kis ország 
persze hogy nem tudja magát kivonni.

O s t o b a  e m b e r  h á t  a z , a k i m o s t  m á r  k á r h o z t a t j a  a  

B sz a n á lá st» , m e r t  á t m e n e t i l e g  c s ö k k e n t  a  f o r g a lo m .  

E n n e k  íg y  k e l l e t t  b e k ö v e t k e z n ie ,  m e r t  e z  a  g y ó g y u l á s  

ú t j a .  A  t o v á b b i  lé p é s  m o s t  m á r  a z , h o g y  e z e n  a z  á t m e n e t i  

b a jo n  is  m ie lő b b  s e g í t s ü n k .  E z  p e d ig  c s a k  ú g y  t ö r t é n h e ­

t ik ,  h a  a  g a z d á k  a  m a i u z s o r a h i t e l t ő l  m e g s z a b a d u ln a k  

é s  t i s z t e s s é g e s  k ö lc s ö n h ö z  j u t n a k .  H a  a  g a z d a  t u d  : e r -  

m e ln i  é s  l e s z  n e k i  p é n z e ,  a k k o r  le s z  v á s á r ló  a  b o l t o k b a n  

i s : k i v á l t ,  h a  a  b o l t i  á r a k  é p ú g y  o lc s ó b b o d n a k ,  m in t  a  

m e z ő g a z d a s á g i  á r a k .

A  g a z d á k a t  a  s o k a t  ó c s á r o l t  k i s g a z d a -  é s  f ö ld m ív e s -  

p á r t i  k o r m á n y  j u t t a t j a  o lc s ó b b  k ö lc s ö n h ö z .  A  n a p o k b a n  

m á r  m e g in d u l  a  k ö lc s ö n ö k  f o l y ó s í t á s a  a  h i t e l s z ö v e t k e z e ­

t e k  é s  a  p é n z in t é z e t e k  ú t j á n .  A  h o s s z ú le j á r a t ú  k ö lc s ö n ö ­

k e t  j e lz á lo g k ö lc s ö n ö k  a la k já b a n  le h e t  k é r n i a  s z ö v e t ­

k e z e t e k  é s  a  t a k a r é k p é n z t á r a k  ú t j á n  m e z ő g a z d a s á g i  

in g a t la n o k r a .  A  k ö lc s ö n t  h u s z o n ö t é v r e  a d já k  o ly k é p ,  

h o g y  é v e n t e  k a m a t  é s  t ö r l e s z t é s  f e j é b e n  1 3 %  s z á z a lé k o t  

k e ll  u t á n a  f i z e t n i .  E g y e lő r e  m in t e g y  3 2 0  m ill iá r d  k o r o n á t  

b o c s á t  a  k o r m á n y  i ly e n  k ö lc s ö n ö k  a la k j á b a n  a  m e z ő -  

g a z d a s á g  c é l j a ir a  a  k ü l f ö ld i  k ö lc s ö n b ő l .

B iz o n y  j ó l  t u d j u k ,  h o g y  ez  a z  ö s s z e g  n e m  e lé g . S o k -

l

Lakodalm as m enet Tök pestm egyei községben.
Képünk a pestmegyeieknek azt a kedves és régi szokását mutatja be, hogy ünnepélyes alkalmakkor lakodalmas menetet rendeznek. 

Balról: a menyasszonyok és koszorús lányok ; jobbról: a vőlegények és mögöttük a násznép.
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k a i  t ö b b  k e l le n e  a  g a z d á k  k o m o ly  h i t e l i g é n y e in e k  a  k i ­

e lé g í t é s é r e .  A z  is  b iz o n y o s ,  h o g y  a  1 3 %  s z á z a lé k  k a m a t  

é s  t ö r le s z t é s i  r é s z le t  s o k ,  m e r t  b é k é b e n  6 — 7  s z á z a lé k  

v o l t  a z  é v i  t e h e r .  D e  h a  m e g g o n d o lj u k ,  h o g y  m a  2 5 —  

3 0 — 5 0 % - o s  v á l t ó k ö lc s ö n ö k ö n  n y a r g a l  a  g a z d á k  j ó r é s z e ,  

a k k o r  á t l á t j u k ,  h o g y  a z  ú j j e lz á lo g o s  k ö lc s ö n  m é g is  j a v u ­

lá s t  j e l e n t  s  m e g m e n t i  a  g a z d a s á g o k a t  a  b i z t o s  p u s z t u lá s ­

t ó l .  M íg  o lc s ó b b  p é n z t  n e m  le h e t  k a p n i ,  e z  i s  t ö b b e t  ér  

a  m a i d r á g a  k ö lc s ö n ö k n é l .

A  f ö l d m ív e lé s i i g y i  k o r m á n y  e r é ly e s  l é p é s e k e t  k ív á n  

t e n n i  a z ö ld h i t e l  u z s o r a  e l le n  is . A  g a z d á k  p i l l a n a t n y i la g  

i s  s z o r u lt  h e ly z e t b e n  v a n n a k .  E z t  lá t j á k  a z  u z s o r á s  s z e n z á -  

lo k  é s  e lő r e  m e g v e s z ik  t ő lü k  2 8 0 — 3 0 0  e z e r  k o r o n á é r t  a z  

új b ú z á t .  A z  u z s o r a  l e g h a t á s o s a b b  e l le n s z e r e  a z  o lc s ó  

k ö lc s ö n .  E z t  t a r t o t t a  s z e m  e lő t t  a  f ö ld m ív e lé s ü g y i  k o r ­

m á n y  is , m ik o r  m e g e g y e z e t t  a  p é n z ü g y m in is z t e r r e l ,  h o g y  

a  h i t e l s z ö v e t k e z e t e k  m i n t e g y  1 2 0  m ill iá r d  k o r o n a  ö s s z e g ig  

f o ly ó s í t h a t n a k  a z  új t e r m é s r e  v á l t ó k ö lc s ö n ö k e t  s z e p t e m ­

b e r  v é g i  le j á r a t r a  é v i  1 5 % - o s  k a m a t  m e l le t t .  E b b ő l  f e le  

a  k ö r z e t i  h i t e l s z ö v e t k e z e t e k  ú t j á n  a  n a g y o b b  b ir t o k o s o k ­

n a k , f e le  p e d ig  a  k is g a z d á k n a k  j u t  a  k ö z s é g i  h i t e l s z ö v e t ­

k e z e t e k  ú t j á n .  B iz o n y  e z  s e  s o k , s ő t  n e m  is  e lé g ,  d e  m in ­

d e n e s e t r e  j ó  a r r a , h o g y  a z  u z s o r á t  m e g á l l í t s a .

A z  k é t s é g t e l e n ,  h o g y  a  h i t e l  o lc s ó b b í t á s a  t e r é n  m é g  

t o v á b b  k e l l  m e n n i .  D e  e h h e z  a z  is  k e l l ,  h o g y  a  g a z d á k  

m a g u k  i s  t ö r ő d j e n e k  m a g u k k a l .  N e  c s a k  a  k o r m á n y t ó l  

v á r j u n k  m in d e n t ,  h a n e m  e r ő s í t s ü k  m e g  le g b e c s ü le t e s e b b  

h i t e l i n t é z e t e i n k e t ,  a h i t e l s z ö v e t k e z e t e k e t .  J e g y e z z ü n k  

m in é l  t ö b b  ü z le t r é s z t  s  a k in e k  v a n  c s a k  r ö v id  id ő r e  is  

f é l r e t e h e t ő  p é n z e ,  n e  id e g e n  b a n k o k b a  v i g y e ,  h a n e m  a  

h i t e l s z ö v e t k e z e t e k b e .  M in é l e r ő s e b b  a  h i t e l s z ö v e t k e z e t e k  

t ő k é j e ,  a n n á l  t ö b b  h i t e l t  k a p n a k  a  j e g y b a n k t ó l .  M a g u n k a t  

e r ő s í t j ü k  m i, g a z d á k  é s  f ö ld m ív e lő k ,  m ik o r  a  h i t e l s z ö v e t ­

k e z e t e k e t  e r ő s ít jü k .

A z  e g é s z s é g e s  m e z ő g a z d a s á g i  h i t e l  m e g t e r e m t é s é ­

n e k  e g y e d ü l i  h e ly e s  ú t j a  a z , h a  a z  á l la m ,  a  f ü g g e t le n  j e g y ­

b a n k  é s  a  g a z d a t á r s a d a lo m  e g y a r á n t  k iv e s z ik  r é s z ü k e t  

a  t ő k e g y ű j t é s b ő l  é s  a  h i t e ls z e r v e k  m e g e r ő s í t é s é b ő l .  

A d d ig  is  m é g  a  m o s t  k ib o c s á t á s r a  k e r ü lő  j e l z á lo g o s  é s  

r ö v id le j á r a t ú  h i t e le k e t  is  c s a k  a z o k  v e g y é k  ig é n y b e ,  

a k ik  m ú lh a t a t la n u l  rá  v a n n a k  s z o r u lv a .  A k i  c s a k  t e h e t i ,  

v á r j o n  m é g , a m íg  —  p á r  é v e n  b e lü l  b iz t o s a n  —  o lc s ó b b  

é s  a  r é g i k a m a t o z á s ú  n e m  le s z  a  h i t e l ,  a m e l ly e l  a z t á n  

k ö n n y e b b e n  le h e t  g a z d á lk o d n i .

Budapest, május 16.
Kossuth és Vázsonyi. Az alföldi magyarok, 

akiket egyes radikális politikusok félrevezettek azzal, hogy ők 
Kossuth-pártiak, bizonyosan nem tudják, hogy a jeles kossuthista 
politikusok a fővárosban összeölelkeztek Vázsonyival és a nemzet­
köziekkel. Nem avatkozunk pártpolitikába, de egyet mégis meg­
kérdezünk az alföldi és veszprémmegyei magyaroktól, akiknek 
képét a Vazsonyival ölelkező Kossuth-párt viseli. Vájjon ha 
Kossuth Lajos élne, Vázsonyi-Weiszfeld Vilmossal szövetkezne-e 
a politikában? Nehezen hisszük. Kossuth Lajos bizonyosan meg- 
forf.... slr!aban. Mikor hallja, hogy az ő nevével visszaélnek 
politikusok, akik a türelmetlen zsidópolitika uszályát viszik — a 
néhány hitvány fővárosi bizottsági tagságért.

Berlin legfényesebb estélye zajlott le a 
napokban, melyről csillogó tudósításokban számoltak be az összes 
újságok. A termek egész sora ragyogott a csillárfényben. .4 la­
koma-asztalon Észak és Dél minden drága és ritka eledele és 
itala volt összehalmozva. A  francia pezsgő patakokban jolyt s a 
déligyümölcs váltakozott az ízletes szárnyasokkal. A szakács­
művészet remekei torlaszokban halmozódtak föl. A házigazda 
pompás estélyi ruhában, nagy környezete hasonlókép. A vendég­
seregen pedig az arany és brilliáns-ékszerek tömege csillogott. 
Egy-egy dáma öltözéke milliárdokat ért. Nem volt egyhamar 
előkelőbb és fényesebb estélye Berlinnek. Olvasóink bizonyosan 
arra gondolnak, hogy valamelyik német herceg volt a házigazda. 
Nem. A berlini orosz kommunista követ volt a házigazda 
Ehhez aztán nem is kell magyarázat. így néznek ki a kommunista 
vezérek az életben s mennyire mások, mikor a szegény népet bol­
dogítják? !
---- ---

MI HÍR
< A POLITIKÁBAN } *

A nemzetgyűlés programmja, amely a nyári szünetig 
felöleli az ország legsürgetősebb politikai és gazdasági kér­
déseinek rendezését, gyors lebonyolításra kerül. A Ház eddig 
letárgyalta a háborús és forradalmi esztendők gazdálkodá­
sairól szóló zárszámadásokat és a legfőbb állami számvevő- 
szék jelentései alapján végképen lezárta ezeknek az eszten­
dőknek gazdasági mérlegét. Megszavazta még a nemzet- 
gyűlés az építkezések előmozdításáról szóló törvényjavasla­
tot is, utána

megkezdték a választójogi törvénytervezet
tárgyalását. Ennek a nagyfontosságú alkotmányjogi javas­
latnak vitáját Puky Endre nagyszabású előadói beszéde 
vezette be, amelyben az előadó a bizottsági tárgyalások 
eredménye alapján a nemzetgyűlés elé tárta a kérdést tel­
jes terjedelmében. A vita egyelőre nyugodt mederben 
folyik s részt vesz benne a kisebbség is, még pedig a kisebb­
ségnek nemcsak az a része, amely eddig is teljesítette tör­
vényhozói kötelességét, hanem a másik rész is, amely hóna­
pokon keresztül távoltartotta magát a Ház üléseitől. Igaz 
ugyan, hogy

a szocialisták, demokraták és októbristák most sem 
adták föl a passzivitást,

az ö hiányukat azonban a nemzetgyűlés komolyan munkál­
kodó elemei egyáltalán nem érzik meg, sőt határozottan 
azt mondhatni, hogy az okvetetlenkedők, botrányhajhá- 
szók és személyeskedők távolléte egyenesen lehetővé teszi 
a komoly és tartalmas viták folytatását. A választójog kér­
dése mellett a politikai köröket elsősorban

a mezőgazdasági hitel ügye
foglalkoztatja. A kormány immár nyilvánosságra hozta ter­
vezeteit, amelyek szerint a mezőgazdasági hitelt megoldani 
akarja s ennek alapján a politikai, gazdasági és pénzügyi 
körök fokozott erővel vesznek részt az akció keresztülvitelé­
ben. Egyelőre

30 millió aranykorona hitelt folyósítanak a mező­
gazdáknak

s ez az összeg 450 milliárd papirkoronának felel meg. Ebben 
a hitelkeretben elsősorban természetesen a kisgazda érdekeket 
részesítik előnyben és a lehetőség szerint mindenkinek kielé- 
gitik legsürgősebb hiteligényét. A Házban Marschall Ferenc 
keidesere Búd János pénzügyminiszter részletesen nyilatko­
zott is a hitelügyről és kijelentette, hogy a jelzáloglevelek, 
a mezőgazdasági hitelek kérdése néhány nap a la tt megoldást 
nyer. A kormány kötelességének ta rtja , hogy

a terheket a legkisebbre csökkentse
s ezért 25 évre szóló kötvényeket bocsátanak ki, amelyek 
minden költséggel együtt legfeljebb I3'/2%-os pénzt jelentenek.
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Minden esetre arról is gondoskodás történik, hogy a gazdák 
rövid lejáratú hitelhez is jussanak. A kisgazdapárt értekezle­
tén szóbakerült

a békeszerződés módosításának kérdése

is. Erre nézve Bethlen István gróf miniszterelnök kijelentette, 
hogy minden magyar ember igazságtalannak tartja a trianoni 
békét s ezért mindnyájunknak oda kell hatni, hogy a béke­
szerződés módosításának gondolata mennél több hívet hódít­
son magának s ilyen módon a világ előtt a magyar ügy is 
igazságos és méltányos elbírálásban részesüljön.

+MEZÓQAZDASÁQ+
A vércsék  é s  g a zd a sá g i szerep ü k .

Irta: Dr. Kellcr Oszkár gazdasági akadémiai tanár.

A ragadozó madarakhoz tartozó vércsékről gazdáink 
körében általában rossz és helytelen nézet terjedt el. A vér­
cséket minden körülmények között kártékonyaknak tartják 
és tűzzel-vassai pusztítják őket. Ez a nézet azonban hely­
telen, mert a vércsék elenyészően csekély kártételük mellett, 
végtelenül hasznosak a gazdára. A nálunk élő vércsék élet­
módjának ismertetése célja jelen közleményemnek.

A nálunk előforduló vércsék közül talán a legközön­
ségesebb a vörös vércse (Cerchneis tinunculus L.). Fejteteje 
hamvas-szürke, háta és szárnyfedői, halvány rozsdabarna 
alapszínen fekete háromszögletű foltokkal tarkítottak, torka 
fehéres, bajusza sötétszürke, alsó teste rozsdasárga, farka 
hamuszínű, vége fekete, csőre töve sárgás, egyéb helyen 
ólomszürke, szemei sötétbarnák. A tojó valamivel világosabb 
színű, mint a hím. A vörös vércse egész Európában közönséges, 
tornyokon, nagyobb épületeken, sziklákon és vén terebélyes 
fákon fészkel, nem egyszer vadgalambokkal, csókákkal együtt. 
Hideg teleken elvonul délebbre tőlünk, enyhe télen azonban 
nem egyszer egész télen nálunk marad. Nem egy enyhe télen 
láttam Keszthelyen és környékén a vörös vércsét. A vörös 
vércse rovarokkal, egerekkel, pockokkal él s táplálékát a 
levegőben «függögetve», azaz szárnyait gyorsan csapkodva 
és farkát kiterjesztve kémleli ki. Igaz, hogy némelykor a 
vörös vércse is elfog egy-egy kisebb énekes madarat, vagy 
hasznos gyíkot, ez azonban hasznosságát egyáltalában nem 
befolyásolja, úgy hogy ezt a mezőgazdaságra hasznos mada­
rat jóiméin; kell.

A Budavár ostrománál hősi halált halt honvédek sírja.
Május hó 21-én volt hetvenhatodik évfordulója Budavár bevételének. 
Az ostrom alkalmával elesett hős honvédek csontjai a tabáni temető­
ben porladnak. Tekintettel arra, hogy a tabáni temetőt a főváros föl- 
szántatja, néhány lelkes ember mozgalmat indított aziránt, hogy a hős 
honvédek tetemeit egy másutt tölállitandó mauzóleumba helyezzék.

Az Országos Magyar Királyi Zeneművészeti Főiskola.
Világhírű zeneakadémiánk most ünnepelte fennállásának ötvenesztendós 

jubileumát.

Kisebb a vörös vércsénél a fehérkörmü vércse (Cerchneis 
Naumanni Flcichs.), melynek színezete megegyezik az 
előbbiével, attól azonban csőrének fogazottabb volta és fehér 
karmai különböztetik meg. Észak-Afrikában és Dél-Európában 
honos, hazánkban a tölgyesekben gyakori. Leginkább rova­
rokkal és pedig szöcskékkel, sáskákkal, tücskökkel él és így 
a mezőgazdaságra különösen tücsök- és sáskajárta vidékeken 
nagyon hasznosnak mondható. Szeptemberben elmegy tőlünk, 
míg áprilisban társaságban visszajön hozzánk.

A nálunk élő vércsék közül a harmadik a kékvércse 
(Cerchneis vespertinus L.). Lábai, szemköre viaszhártyája 
világos sárgavörösszínű, karmának töve fehér, csőrének töve 
sárga, a vége feketés. Hosszú szárnyai palaszürkék, míg 
combja és farkalja vörösszínű. A tojó eltérő színű a hímtől, 
ennek ugyanis homloka, torka, nyaka sárgásfehér, fejteteje 
és nyakának hátsó része rozsdavörös. Ez a vércse nálunk leg­
inkább az Alföld akácosaiban él és sokszor elhagyott szarka­
fészkekben költ. Szeptember elején kisebb csapatban délebbre 
vonul, április elején azonban ismét visszajön hozzánk s 
május közepén költ. Ez a vércse is igen hasznos madarunk, 
ugyanis rovarokkal, különösen szöcskékkel és sáskákkal él, 
ezért kímélni kell.

A méz és a műméz.
Irta: Windisch Rikárd dr., gazdasági akadémiai tanár.

Méz elnevezésen minden esetben a valódit értjük. 
Vagyis azt a sűrű cukoroldatot, amelyet a méhek a virágo-c 
nektárnedveiből, vagy más élő növényi részeken előforduló 
nedvekből olyan módon készítenek, hogy ezeket szerveze­
tükbe felveszik, ott átalakítják s viaszsejtekbe raktározzák 
és érleltetik.

A lépek feldolgozása szerint lépes-, pergetett-, csurga­
tott- s kisajtolt mézet különböztetünk meg. Eredet szerint 
lehet nemes-, virágméz, cukros- és mézharmatméz. A nemes 
mézek a termelési időszak szerint lehetnek tavasziak, ősziek, 
nyáriak.

Összetételét tekintve a méz sűrű cukoroldatnak vehető 
amely mintegy 16—20% vizet, 70—80% invertcukrot. 
továbbá répacukrot, nemeukoranyagokat, szerves savat, 
nitrogéntartalmú alkotórészeket és hamut tartalmaz.

Ha a méz víztartalmát átlagosan 18%-ra, invertcukor- 
tartalmát pedig 75%-ra tesszük, akkor 100 kg. méz 18 kg. 
vizet és 75 kg. invertcukrot tartalmaz, 7 kg.-ot pedig az 
összes többi alkotórészekből. Eme adatokból kitűnik, hogy



4 1925. május 1 7 .

a méz főalkotórészei a víz és az invertcukor. S ezekhez viszo­
nyítva a többi alkotórészek mennyisége aránylag csekély.

A mézben található ú. n. invertcukor nem azonos azzal 
a cukorral, amelyikkel cukros ételeinket elkészítjük, kávét, 
teát édesítünk, tésztaféléinket becukrozzuk. Az invertcukor 
voltaképen két cukornak — a szőlőcukornak és a gyümölcs­
cukornak— a keveréke. Közülök az egyik nagyon könnyen 
megszilárdul, kristályosodik, a másik nagyon nehezen. 
Amidőn a méz állás közben, mint mondani szokás «megikrá- 
sodik», a szőlőcukor kristályossá válik és ezek között a kris­
tályok között a gyümölcscukor folyékony állapotban ott 
marad. Megmelegítve az ikrásmézet, az ismét sűrűn folyóvá 
változik.

Weiser közel 40, ismert eredetű — köztük 12 akácméz, 
11 virágméz — magyarországi nemesmézmintát vizsgált 
meg kémiailag. Ezekben átlagosan és kerekszámban 17% 
vizet, 74% invert- és 4% nádcukrot talált. Az összes többi 
alkotórészek mennyisége 5%-ra rúgott. Vagyis e mézek 
minden 100 kg.-ja átlagosan összesen 78 kg. cukrot tartal­
mazott.

Hazánkban a méz a törvény védelme alatt áll. Védi 
pedig az 1895. évi 46. t.-c. E törvény végrehajtási rendelete

kivitelünk volt. Az 1909— 13. években évente, Weiser adatai 
szerint, átlagosan és kereken 1 y2 millió aranykorona érték­
ben vittünk ki mézet.

Jó áron azonban csak kifogástalan, hamisítatlan, jól 
kezelt, érett mézet lehet értékesíteni. Jó a méhészkedő gazdának 
az előzőkben felsoroltakon kívül azt is tudnia, hogy a leg­
több külföldi állam is tiltja a mézhamisítást és hamisított méz 
bevitelét meg sem engedi.

A mézhez hasonló külsejű sűrű invertcukoroldat, szörp-, 
kristály-, illetve süveg-, vagy kockacukorból mesterségesen 
is készülhet. Meg is festhető ez mézszinűre, sőt zamatosit- 
ható is, amiáltal^a mézhez teljesen hasonló külsejűvé változ­
tatható. Vagy pedig összekeverik valódi mézzel az előző 
módon készült mesterséges invertcukoroldatot. Az ilyen 
műtermék kémiai vizsgálattal felismerhető. Házi használatra 
ezt-,szabad készíteni s cukortartalma miatt épen olyan táp­
láló, mint a valódi méz. Azonban_sem tisztán, sem mézzel 
keverten nem szabad «méz» jelzővel árusítani.

Weiser dr. legbecsesebb mézünknek, amely mézterme- 
lésünk főtömege is, az akácmézet mondja, amelynek színe a 
világossárgaszíntől a zöldessárga színig váltakozik. Nehezen 
ikrásodó, kellemes zamatú, igen£édes.

Egy svájci község kiváló törzsbikája.

szerint méz elnevezésen, jelzővel vagy anélkül, kizárólag 
csak a méh által készített és ezen elnevezés alatt ismert 
termék hozható forgalomba.

Eme törvény szerint tilos a méz felszaporítása, hígítása 
s bárminő más utánzása is ezen utánzatoknak, valamint 
ezeknek mézzel való keverékének méz elnevezésen való áru­
sítása.

A méz tekintélyes cukortartalma miatt jelentékeny 
táplálóértékű. Nemcsak eredeti állapotában fogyasztják, 
hanem sütemények, tésztafélék^ készítésénél is használják. 
Alkalmazzák cukor helyett gyümölcsfélék eltevésénél is, 
továbbá gyümölcskocsonyák készítésénél.

Dunnigen Leonóra Amerikában gyümölcskocsonyák ké­
szítésénél különböző cukorpótlószerekkel kísérletezett. Ebből 
a szempontból vizsgálta a mézet is és amidőn almával, 
áfonyával és mézzel készített gyümölcskocsonyát, kitűnő 
volt az eredmény.

Felhasználható a vízzel kellőképen hígított s szeszes 
erjedésbe hozott méz a mézbor készítésére is. Ebből pedig 
készülhet ecetsavas erjedés útján a mézecet. Édesítőszernek 
is használják cukor helyett kávé, tea édesítésére. Nagyon 
sokoldalúan használják a mézet, mint háziszert is — köhögés, 
torokfájás ellen.

A méhészkedés és a méztermelés, ott, ahol a viszonyok 
e célra megfelelők, a gazdálkodásnak igen jövedelmező mellék­
ágai. Nemcsak házilag lehet sokféleképen felhasználni a 
mézet, de jó áron értékesíthető is. A háború előtt szép méz-

Payern község törzsbikája. (Képpel.) Egy nemes 
fejű, hosszú, mélytörzsű és erős lábú simmenthali 
bikának képét mutatjuk be. Ez nem uradalmi 
tenyészállat, hanem a svájci Payernben községi bika. 
Úgy a jó formák, mint a kondíció a svájci nép 
kiváló tenyésztőérzékét dicsérik. Vájjon nálunk hány 
községnek van ilyen elsőrangú és jól ápolt bikája ? 
Tanuljunk a svájciaktól !

Tejgazdaságtan. Irta : dr. Rácz Mihály gazdasági 
akad. r. tanár. Kiadta a Műszaki könyvkiadó- és sok­
szorosítóintézet Budapesten. Ára 87.500 korona. Több, 
mint tíz év óta várunk egy olyan tejgazdasági könyvre, 
melyből a gyakorlati gazdaközönség, a gazdaifjúság, 
az intelligensebb sajt- és vajmesterek, a tejgazdasági 
üzemvezetők stb. nagy tábora elsajátíthatná a tej­
termelésnek és a tejföldolgozásának modern tanait. 
Végre megjelent a magyar könyvpiacon egy ilyen 
munka dr. Rácz Mihály akadémiai tanár tollából.
Dr. Rácz Mihálynak eddigi munkái is alapos szak­
képzettségéről, kitűnő tanítói és nagy gyakorlati 
érzékéről tanúskodnak és a neves szerzőt, mint a 
világos, könnyen érthető, szabatos, kellemes stílus 
mesterét mutatják be. Tejgazdaságtan»-a még inkább 
meggyőz a fölsorolt írói erényekről. A 240 oldalra 
terjedő könyvbe szerencsésen csoportosította mind­
azon ismereteket, melyekre az előbb fölsorolt közön­

ségnek szüksége van. Főbb fejezetei: A tej képződése, Tej és 
kolosztrum, A tej alkotó részei, A tej baktériumai, A ‘ej vizsgálata 
és a tejhamisítások kiderítése, A tej kezelése eladás vagy földolgo­
zás előtt, A tej értékesítésének különleges módjai, A tej füiözése,
A fölözőgépek kezelésének szabályai, A vaj készítése, össze­
tétele, hibái, nemei és vizsgálatai, A sajtkészítésről általa <an,
A fontosabb sajtféleségek készítési módja, Tejgazdasági zám- 
vitel. A szöveget száz jó kép tarkítja és három számviteli minta 
zárja be. A csinos kiállítású könyvben tehát a gyakorlati gazda- 
közöoség megbízható tanácsadót, a gazdaifjúsag pedig, kitűnő 
tankönyvet kapott. Dr. Sch. J.

Az újszülött malacok vérhasa. Az újszülött malacok közt 
aNyérhas némely helyen nagy pusztítást visz végbe A normáli­
sát^ ellett malacok a születést követő két-három napon hirtelen 
megbetegszenek: a szopást abbahagyják, bágyadtak, remeg­
nek, összebújnak és híg, sárgaszinu húsárát ürítenek. E tünetek I 
közt felénél több el is hullik. A gazda elkeseredését tetézi még 
az a körülmény, hogy ott, hol egyszer jelentkezett, minden követ­
kező malacoztatáskor újra föllép úgy, hogy miatta a rendszeres 
malacnevelés teljesen lehetetlenné válik. Ez utóbbi körülmény 
már sejteti, hogy a betegséget baktériumok (coli baktériumok) 
okozzák, melyek az ól berendezésén élnek s az újszülöttekre 
innen ragadnak rá. Legeredményesebb óvintézkedésnek mutat­
kozik az elleni készülő vemhes kocáknak fertőzéstől mentes 
helyre való áthelyezése. Így az eredmény meglepő. Az új ólban 
egyetlen malac se betegszik meg vérhasban.

ASTHMÁ7, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít1: 
Asthma Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgenintézet, Budapest, 
Andrássy-út 87. sz. Telefon: 123—82. (Olcsó betegszobák.)
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Drótféreg. így nevezik népiesen e pattanó bogárnak sár­
gás-barna szinű, kenténybörű álcáját. A pattanó bogaraknak 
sok száz fajtája él tezánkban. Ha hátukra fektetjük őket, fel­
lökik magukat, Kipattannak. Innen kapták nevüket. A leg­
nagyobb pusztítást a vetési pattanó bogarak, illetve álcáik okoz­
zák. Az álcák a talajban tartózkodva a növények gyökerein töb- 
bedmagukkal fordulnak elő. Kártételük abban rejlik, hogy e 
gyökereket rágják, mitől a növények sokat szenvednek. Ha nagy 
mennyiségben fordulnak elő, jelenlétükre könnyen ráismerhe­
tünk, mert a drótféreg a fiatal vetést tőben elrágja s ezért veté­
sünk ezeken a helyeken sárgulni fog. A törágásról könnyen meg 
lehet különböztetni más sárgulástól. Különösen a gabonafélé­
ket, burgonyát, káposztát, repcét, komlót, sárgarépát, lent és 
dohányt támadja meg. Főleg ősszel és tavasszal a fiatal veté­
sekben tapasztalni nagy pusztítását. Ennek hiányában a két 
időszak között rávetik magukat más növényekre, gyomfélékre, 
füvekre is. Mivel a drótféreg júliusban bábozódik bé a földbe, 
ezért igen ajánlatos a tarlót sertésekkel megjáratni vagy azt jól 
fölszántani. A bábban három hét múlva pattanó bogár lesz, de 
az nem jön akkor elő, hanem csak a jövő tavasszal. így a föld 
fölszántásával könnyen elpusztíthatjuk őket. Az álca több évig 
él a földben úgy, hogy egy pattanó bogár teljes kifejlődéséhez 
három-négy évre van szükség. Kártétele a fejlődésével párhuza­
mosan fokozódik úgy, hogy a második, harmadik évben a leg­
nagyobb. Ilyenkor nemcsak egy növényt pusztít el, hanem á t­
vándorol másokra is s rágásával azokat is tönkreteszi. Minthogy 
a burgonyagumót igen szereti, szoktak burgonyaszeleteket el­
helyezni a földre, hogy oda bebújva összegyiijthessék. A bogár 
a trágyába szereti lerakni petéit, ezért ajánlatos a trágyát mi­
előbb alászántani. Ahol már egyszer mutatkozott, onnan a trá­
gyával ne vigyük a petéket máshova. Trágyakupacokkal is ösz- 
szecsalogathatjuk a bogarakat a peterakásra s így könnyen meg­
semmisíthetjük őket.

A szőlők trágyázása. A magyarországi szőlők legnagyobb 
részének átlagtermése azért oiyan alacsony, mert talajuk nin­
csen kellőleg trágyázva. Legjobb volna természetesen a szőlők­
nek is az istállótrágva. de kevés helyen van ebből elegendő. Az 
istállótrágyát tehát pótok.i kell műtrágyával. Most, amidőn a 
szőlők megmunkálása óriás? összegeket emészt föl, fokozottabb 
mértékben kell a szőlőtulajdonosnak arra törekedni, hogy ter­
mését növelje és saját érdeke ellen vét, ha a műtrágya alkalma­
zását elmulasztja, mert a vele járó kiadások a terméstöbblet­
ben sokszorosan megtérülnek. A szőlő különösen háromféle fő 
tápanyagot igenyel, ezek a tosrforsav, a légeny és a káli. A fosz­
forsav szuperfoszfát aiakjaban, a légeny chilisalétrom vagy 
kénsavas ammóniák alakjában, a káli pedig 40%-os káiitrágyasó 
alakjában adandó. Foszforsavból kataszteri holdanként legalább 
is 36 kg adandó, vagyis tehát 200 kg 18% foszforsavat tartal­
mazó szuperfoszfát. Légenytrágyából kataszteri holdanként 80— 
100 kg-ig hintendő el akár chilisalétrom, akár kénsavas ammó­
niák alakjában. A 40%-os káiitrágyasó homokos vagy más köny- 
nyebb talajon alkalmazandó és pedig kataszteri holdanként 80— 
100 kg. A kötött talajon nem okvetlenül szükséges a kálitrágyá­
zás, de ajánlatos itt is kísérletet tenni. A foszforsav- és kálitar­
talmú műtrágyázással biztosítjuk a szőlő egészséges fejlődését 
és növekedését, a venyige teljes beéredését, növeljük a szőlő 
cukortartalmát és előmozdítjuk a korábbi érést. A iégenytrágyák 
a venyige és a levél fejlődését és a termés növekedését mozdít­
ják elő. A műtrágyákat legcélszerűbb ősszel, a szűreitől a ki- 
fedésig kiszórni és pedig olyképen, hogy a sorok között egy ásó- 
nyomnyi barázdát húzunk és oda szórjuk be a műtrágyát, majd 
betakarjuk. A csilisalétromot tavasszal szokás elszórni. Meg­
jegyzendő azonban, hogy homokos talajon a barázda mélyebb 
is lehet.

-----  " i w w  n » f M .  f  ------------

- T A N Á C S A D Ó -
Kérdés. 1. M i a haszna a zöldtrágyázásnak? 2. A csatornádé 

való-e zöldtrágyának? 3. Milyen növények iák zöldtrágyázásra? (N. 
A., Bácsalmás.) - Felelet. 1. A zöldtrágya a talaj televénytartal- 
mat és nitrogéntartalmát növeli. 2. A csalamádé nem való zöld- 
tragyanak. 3. Zöldtrágyázásra legmegfelelőbb növények : tavaszi 
bükköny és borsó, lóbab, homoki borsó, fehér csillagfürt, szöszös- 
bükköny, bíborhere, nyúlszapuka.

Kérdés. 1. Tavaszi, gyökér elletett szölövesszá tövét aján­
latos-e a kukac ellen vízben oldott műtrágyával locsolni ? 2. 1912- 
bel‘ 340 koronának mi a mai értéke? (W. egy régi előfizető.) — 
Felelet. 1. Nincs erre semmi szükség. 2. Teljes aranyértéke van. 
A tényleges aranykorona érték szorzószáma kereken 15.000 és 
ezért a 340 korona ma 5,100.000 papirkoronát ér.

Kérdés. Takarmánymeszet hol szerezhetek be? (Húszéves kis­
gazda.) — Felelet. Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél Budapest, 
Alkotmány-utca 29. — Pályamunkái beérkeztek.

Kérdés. Mint hadirokkant gazdasági iskolát már végeztem, 
azonban elhelyezkedni nem tudok s ezért más mesterséget szeretnék 
tanulni. A hadirokkantak részére vannak-e még ilyen tanfolyamok ? 
(H. B., Mindszent.) — Felelet. A hadirokkantakat már kiképez­
ték a legkülönbözőbb foglalkozásokra és épen ezért megszűntek 
az e célt szolgáló tanfolyamok. Amennyiben ötven százalékos­
nál magasabb rokkant volna, lehetséges lenne újabb kiképezte- 
tése. Forduljon a Hadirokkantak Országos Szövetségéhez, Buda­
pest, V., Fáik Miksa-utca 9.

Kérdés. A  «Mezőgazdasági gépészek lapja» szerkesztősége hol 
van? (K . F.) — Felelet. Ilyen címen folyóiratot nem ismerünk. 
Hasonló tartalmú azonban a «Mezőgazdasági technika® című 
mezőgazdasági, gépészeti, építészeti és ipari folyóirat, melynek 
előfizetési ára egész évre 80.000 korona. Megjelenik minden hó 
15-én. Kiadóhivatala : Budapest, IX., Köztelek-utca 8.

Kérdés. 25%-os rokkant ívagyok, kaphatok-e végkielégítést ? 
(Egy előfizető, Szentmóricgát.) — Felelet. Igen. Olvassa el mai 
számunk erre vonatkozó részét.

Hosszúszőrű magyar komondor.
A most lezajlott ebkiáliítás egyik legkiválóbb példánya.

Üzenet a könyvrendelőknek. Schandl : Szarvasmarhate­
nyésztés 35.200 K, Gothard : A cséplőgépek és azok szerkezete
38.000 K, Gyárfás: A szántóföld helyes művelése 32.400 K, 
Fehér: Takarmánynövények termesztése 24.000 K, B ittera: 
A kukorica 38.000 K, Bittera : Szerves trágyák 31.000 K, Horn : 
Gyümölcstermelés 59.000 K, Ignác: Méhészeti kiskáté 24.000 K, 
Ignác : Méhészet 38.000 K, Illés : A cirok, köles, repce, mák ter­
mesztése 10.000 K, Illés: Nyúl és kecsketenyésztés 35.200 K, 
Kovácsy : Juhtenyésztés 45.000 K, Mócsy : Lótenyésztés 31.000 K, 
Prack : A kisbirtok helyes berendezése és kezelése 31.000 K, 
Rerrich : Kertes ház 45.000 K, Eperjessy: A csiperkegomba 
(sampion) 18.400 K, Winkler: Házinyúltenyésztés 18.400 K, 
Pohárköszöntők 45.000 K, Szivek tolmácsa 45.000 K, Társalgó
66.000 K, Kiskertész 66.000 K, Witthen : A hússertéstenyész­
tés 18.400 K, Cserháti : Istállótrágya 18.400 K, Hreblay: Ba­
romfitenyésztés 26.800 K, Grabner: Gabonafélék termesztése 
18.400 K, Lukács : Első segélynyújtás az állatok megbetegedé- 
sénél 26.800 K, Újhelyi : Tejgazdaság dióhéjban 26.800 K, 
Czapáry : Zöldségtermesztés 31.000 K, Végh: Bolgárkertészet 
26.800 K, Molnár : Gyakorlati gyümölcstermelés 26.800 K, Csű­
rik—B uthy: Lokomobil 45.000 K, Ipari vegyészet 52.000 K, 
Magyar-Angol zsebszótár 45.000 K. — Piros bugyelláris, Tót 
leány, Amit az erdő mesél, A bor, Rang és mód, A cigány, Sárga 
csikó, Falu rossza, Gyimesi vadvirág, Jó parthie, Felhő Klári, 
Szökött katona, A vörös sapka, Anyafoid, Tunikás leányok, 
Kis madaram című színművek egyenkint 26.000 K-ért megren­
delhetők kiadóhivatalunkban, bérmentes küldéssel, az összeg 
előzetes beküldése ellenében.
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Huszonöt aranykoronában állapították meg a kis* 

bérlők búzahaszonbérét.

A múlt heti minisztertanácson Mayer János földmívelés- 
iigyi miniszter előterjesztette a búzahaszonbérek megállapí­
tására vonatkozó rendelet végleges szövegét, amely a külön­
böző érdekeltségek meghallgatásával készült. A rendelet 
szerint az ötven holdon aluli bérleteknél a haszonbér aranyban 
számítandó és pedig minden métermázsa búza huszonöt 
aranykoronával. Az átszámításnál a vámkorona szorzószáma 
(17.000 papirkorona) az irányadó s így egy métermázsa búza 
fejében a kisbérlőnek négyszázhuszonötezer koronát kell most 
fizetni. Ahol azonban a kikötött haszonbér meghaladja a 
három métermázsa búzát (hetvenöt aranykoronát), ott a 
bérlőnek joga van bíróilag megállapíttatni a méltányos 
haszonbért.

Balatoni bortermelők értekezlete Révlülöpön.
A Tapoica-vldéki Gazdák Köre Révfülöpön az egész kör­

nyék bevonásával népes értekezletet tartott, melyen résztvett 
Héij Imre, a balatonfüredi kerület képviselője is. Az értekezlet 
által elfogadott határozati javaslat különösen gondjába ajánlja 
a kormánynak a most folyó kereskedelmi szerződésekre vonat­
kozó tárgyalások alkalmával a balatonmenti borkivitel fontos­
ságát és kéri a kormányt, hogy ezeket a szempontokat figyelem- 
bevéve, még áldozatok árán is igyekezzék lehetővé tenni, hogy 
az ország a burpiacokat visszaszerezhesse. Héjj Imre fülszólalásá- 
ban rámutatott arra, hogy a kormány már eddig is számos intéz­
kedést te tt a szőlősgazdák érdekében és kijelentette, hogy a 
maga részéről továbbra is mindent megtesz a szőlősgazdák érde­
kében. Az értekezlet köszönetét fejezte ki Héjj Imre képviselő­
nek azért a lelkes munkásságért, amelyet a szőlősgazdák érde­
keinek megvédése terén fejt ki, és amelynek eredménye a len­
gyelekkel kötött szerződésben is megmutatkozik. Az értekezlet 
ugyancsak elismerését fejezte ki Schandl Károly dr. földmívelés- 
ügyi államtitkárnak, aki a minisztériumban és a külkereske­
delmi tárgyalások során mindent elkövet a magyar szőlőter­
melés megmentéséért és a szőlősgazdák válságos helyzetének 
megjavításáért.

Túldrága a takarmány vasúti fuvardíja.
Az utóbbi időben a gazdaközönség körében igen sok panasz 

hallható amiatt, hogy a szálastakarmány értékesítése a drága vasúti 
fuvar miatt nagy nehézségekbe ütközik. Á gazdáknak ugyanis jelen­
tékeny mennyiségű takarmányuk van s ezt most alig lehet eladni. 
A pestmegyei gazdák természetesen sokkal előnyösebb helyzet­
ben vannak, mert azok szekéren hetenkint kétszer igen tekin­
télyes mennyiségű szénát, lucernát, szalmát hoznak föl a vásárra, 
a távolabbi vidékek gazdái azonban a budapesti piacra már nem 
hozhatják föl takarmányaikat, mert a vasúti fuvar annyira meg­
drágítja a takarmányt, hogy a gazdák csak jelentéktelen össze­
get kapnak árujukért. Ezek a jelenségek a termelőket arra indí­
tották, hogy fölterjesztést intézzenek a Máv. igazgatóságához, 
melyben a vasúti fuvar leszállítása érdekében javaslatot is terjesz­
tettek elő. A Máv. igazgatósága a termelők és kereskedők javas­
latát tárgyalás alá vette és remény van arra, hogy ezt a kérdést 
közmegelégedésre megoldják.

Aj OHGE a zöidhitel ellen.
Egyes vidéki, sőt fővárosi pénzintézetek a mezőgazdaság 

szorult helyzetét uzsorás módon kihasználják és nem elégszenek 
ineg azzal, hogy a gazdáknak csak uzsorák-..unt ellenében nyújta­
nak hitelt’, hanem «zöldhitel» címén nevetséges olcsó áron előre ic. 
kötik a termésüket. Ez igen veszedelmes az egész országra nézve, 
mert az a gazda, aki esetleg az adó vagy más ilyen tartozás rende­
zésére kénytelen várható termésének egyrészet potom áron el­
kótyavetyélni, a jövő évre még nehezebb helyzetbe jut és ebbő! 
a mezőgazdasági termelésre még nagyobb válság fog származni.
Az OMGE most felhívással fordult a gazdákhoz, hogy minden I 
olyan esetet, amidőn valamelyik pénzintézet szorult helyzetükkel | 
visszaélve, uzsoraüzletet kényszerít reájuk, jelentsék be haladék­
talanul az OMGE igazgatóságának.

Százhúszezer új termőföld öntözés utján.
A kormány 6.8 milliárd koronát adott kölcsön a Pest- 

vármegyei Dunavölgy Lecsapoló és Öntöző Társulatnak, amely 
kölcsön felhasználásával végzett öntözési munkálatok útján 
százhúszezer hold eddig gazdaságilag nem hasznosítható földet 
tesznek mivelhetövé. Az öntözés alá vett földterületek tulaj­
donosai évi járulékkal biztosítják a kölcsön megfizetését, 
mely 7.5  százalék kamatozással tizenöt év alatt törlesztendő.

A szarvasmarhatenyésztő gazdák szervezkedése 
Fejérmegyében.

Az alacsony tej- és állatárak arra kényszerítik gazdáinkat, 
hogy szarvasmarháik minőségét javítsák. Ennek a nagy jelentő­
ségű kérdésnek a horderejét átérezte Fejérmegye gazdaközön­
sége is, ahol legutóbb is Polgárdihan volt ilyen irányú gazdagyűlés.
A gazdagyűlésen Mesterovits Iván gazdasági főfelügyelő ismer­
tette azt a munkát, amelyet a cél megvalósítása érdekében a 
gazda és hivatalos szervezetek eddig végeztek. A Dunántúlon 
őszig körülbelül háromezer telién tejelését fogják ellenőrizni. 
Molnár Imre gazdasági főfelügyelő és Havranek alispán buzdí­
tották a gazdákat, hogy minél többen Írják ala a próbafejés meg­
kezdésének az ivét. A fölhívásra Polgárdihan százötven kisgazda 
jelentkezett.

Megnyílt a tattersalli luxuslóvásár.
Május hó 9-én nyitották meg a fővárosi Tattersallban az 

ötvenkilencedik luxuslóvásárt. A vásárra körülbelül kilencszáz 
luxuslovat hajtottak fel. Ez a felhajtás jóval alatta marad a béke­
évek felhajtásának és semmiképen sem felel meg a várakozásoknak.
A lovak minősége a szakemberek véleménye szerint kitűnő.

A dohánytermesztés multévl eredményei.
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület Dohánytermelési 

Bizottsága az elmúlt héten ülést tartott, amelyen Fabriczius Endre 
előadó ismertette a magyarországi dohánytermelésnek és beváltás­
nak 1924-i eredményeit, amely szerint a dohánnyal beültetett 
terület 29.195 kát. hold volt, vagyis 1000 kát. holddal több, mint 
az előző évben. Az össztermés 194.1X10 métermázsára rúgott és egy 
métermázsa dohány beváltási ára 915.535 korona volt. A kát. 
holdanként! átlagtermés 6.65 métermázsa, egy hold bevétele 
6,088.294 korona. Az átlagos eredményekkel szemben voltak terme­
lők, akik a nagylevelű dohányoknál katasztrálisonként 9 13 
mázsát értek el és holdanként 9 12 millió korona bruttó bevételt,
a kerti dohányoknál pedig 9 13 métermázsát és 15 20 millió
korona bruttó bevételt. A nagy különbség elsősorban az időjárás 
helyenkénti alakulásának, másrészt a mívelés, kikészítés módjában 
leli magyarázatát. Általában a nagytermelőn eredménye jobb, de 
a kistermelők, különösen a Kerti dohánynál is elértek szép ered­
ményt, igy a faddi kerületben lakók közül nem egy 18 -20 nuilii 
koronás holdanként! bevételt is elért.

A takarékos gazda $ é p í ő z e $ g e l  c s é p e l
Kedvező fizetési feltételek  m ellett legjobb m inőségű g é p t ő z e g e t  szállít

Magyar Általános Tőzegipar R.-T., Budapest,
M érleg-utca 4. T elefon : 137 03. T elepek: Sávoly, Fenékpuszta  és N ádasdladány.
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A kormányzó beszéde a magyar faluról. A tiszavidéki 
református egyházkerület új gondnokát, vitéz Horthy István 
nyugalmazott lovassági tábornokot nagy ünnepség kereté­
ben iktatták be Mezőtúron. A beiktatáson részt vett Horthy 
Miklós kormányzó is, aki az előtte megjelent küldöttségek 
előtt nagyjelentőségű beszédet mondott. (.Hazánkat — mon­
dotta a kormányzó — fajunk hősi erényei szerezték meg, 
hogy pedig a szégyenteljes összeomlást meg kellett érnünk, 
azt az erények megfogyatkozása hozta. Gyanús múltú fél­
egzisztenciák aknamunkája megfertőzte a maga méreg­
anyagával ezt az országot, egymásra uszított bennünket és 
ellentéteket szított azok között, akik összetartottak, meg­
gyengítve és lehetetlenné téve ekként azoknak sorát, akik 
hazájukat mindenekfelett szeretik. Ellentéteket és gyűlöl­
ködést szítottak a keresztény vallásfelekezetek között. Ellen­
téteket és gyűlölködést szítottak a kis- és nagygazdák között 
is, pedig az országban a mezőgazdasági érdek csak egyféle 
lehet. Amire legjobban kell vigyáznunk, az, hogy a falu lelkét 
meg ne ronthassák. Tévtanoknak kellő felvilágosítás nélkül 
még a falu is áldozatul eshet. Ezért szükséges, hogy a vezetés 
minden téren önzetlen, kipróbált, megbízható és szeplőtelen 
egyének kezében összpontosuljon.» A kormányzó végül taka­
rékosságra intette a magyarságot.

Magyar gazdák olaszországi tanulmányútja. A Falu Országos 
Földmíves Szövetség tizennyolcnapos tanulmányutat rendezett 
Olaszországba. Tekintettel arra, hogy az út költségei a lehető leg­
alacsonyabbak, igen nagy számmal jelentkeztek a gazdatársadalom 
köréből a tanulmányúton való részvételre. A kirándulókat Stein- 
ecker Ferenc egyetemi tanár, a Faluszövetség elnöke búcsúztatta. 
Arra kérteatávozókat, hogy figyeljék meg az olasz kultúrát, annak 
a nemzetnek a gazdasági rendszerét, amely ezeréves kultúrájából 
él s a tapasztalatokat iparkodjanak majd itthon hasznosítani. 
A tanulmányút résztvevői főként a Pó-vidéki gazdálkodást fogják 
megszemlélni, amely vidék lakosságának kender- és lentermelése 
igen fejlett. Behatóbban tanulmányozzák ezenkívül a szövetkezeti 
mozgalmat, a gazdasági viszonyokat, a sajtgyártást és a szőlőmíve- 
lést. Bizonyos, hogy a Faluszövetség igen nagy szolgálatot tesz a 
kirándulás rendezésével a kultúra terjesztése terén is.

Újabb kölcsön az egerkörnyéki földrengés károsultjainak.
A földrengéstől elpusztított egerkörnyéki községek újjá­
építési munkálatai javára a népjóléti minisztérium közvet­
lenül a földrengés után háromszázmillió, majd később egy- 
milliárd korona segélyt utalt ki a vármegyékhez. Most a nép­
jóléti miniszter újabb egymilliárd koronányi olcsóbb kama­
tozású kölcsönt folyósított. A károsult községekben építendő 
házakhoz szükséges nyersanyagok szállítására már tizenhat 
pályázat érkezett be. Ezek elbírálása után azonnal intéz­
kedni fognak, hogy a szállítással megbízott cég az anyagot 
sürgősen szállítsa, úgy hogy az építkezés még a nyár kezdetén 
megindulhasson.

így jár az asszony, ha dohányzik. Két budapesti barátnő, 
Spinka Istvánná és Kutyin Mátyásné kirándultak az egyik ligeti 
vendéglőbe férjeikkel együtt. Uzsonna után az asszonyok ciga­
rettafüstbe burkolóztak és vidáman pletykálgattak. Egyszerre 
csak Kutyinné cigarettájának parazsa ráesett selyemblúzára, 
amely rögtön lángbaborult és robbanásszerűen égett. Spinkáné 
meg akarta menteni égő barátnőjét és igyekezett elfojtani a tüzet, 
miközben az ö ruhája is meggyulladt. A vége az lett. hogy mind­
kettőjüknek nemcsak a ruhája ment tönkre, hanem Spinkáné 
súlyosabb égési sebeket is szenvedett. Emiatt kártérítésért be­
perelte barátnőjét és a bíró előtt azt igyekezett bizonyítani, hogy 
Kutyinné jól tudta, hogy robbanó vegyi anyagból készült mii- 
selyem bluza erősen tűzveszélyes, mégis cigarettázott. A bíróság 
elutasította Spinkánét keresetével azon a címen, hogy nem tudta 
beigazolni azt az állítását, hogy Kutyinné tudott selyemblúzá­
nak tűzveszélyes voltáról.

SzékeSycrszág álma.
Mai szám unkban a regény helyén egy melodrám át 

talál az olvasó. A megragadó, tüzes költemény szerzője Szabó 
István, a polgárdi állami elemi népiskola igazgatója, aki 
szíves volt versét közlés céljából rendelkezésünkre bocsátani. 
Ifjúsági egyesületeink, gazdaköreink és műkedvelőink szeretet­
teljes figyelmébe ajánljuk ezt a nagyhatású melodrám át, 
mert előadásra kiválóan alkalmasnak tartjuk . Nem csaló­
dunk, ha azt hisszük, hogy a «Vasárnap» révén nemsokára 
országszerte szavalni fogják e gyönyörű és nagyszerűen ma­
gyar verset. Új regényünk közlését jövő héten kezdjük el.

Arany János emléktáblájának leleplezése. A napokban lep­
lezték le ünnepélyesen az Erkel-utca és Üllöi-út sarkán Arany János 
emléktábláját, amely azt a házat jelöli meg, amelyben a nagy költő 
öt évig lakott. A tudományos és művészeti testületek tagjainak és 
nagy közönségnek jelenlétében lefolyt ünnepségen Vojrtovich Géza 
és Négyessy László mondottak beszédet.

Állami bérház Budapesten.
Most készült e! a fővárosban, a Márvány-utcában, emelt négyemeletes 
állami bérház. ötven — két-, három- és négyszobás lakás van benne.

Pintér László képviselő egyházi kitüntetése. Fctser Antal 
győri megyéspüspök Pintér László nemzetgyűlési képviselő, 
rajkai plébánost hasznos közéleti tevékenységéért, valam int 
a vallásos és hazafias újságírás és lclkipásztorkodás terén ki­
fe jte tt tevékenységéért tiszteletbeli esperessé nevezte ki. 
A kitüntetés széles körökben kelt örömet. P intér László 
érdemes újságírói működésének javarészét az «Uj Barázda# 
hasábjain fejtette ki a gazdaközönség érdekében s a kitüntetés 
alkalmából úgy a magunk, mint olvasóink nevében szeretettel 
üdvözöljük. Ugyanebben a kitüntetésben részesítette a püs­
pök Lukáts József fertőszéplaki plébánost is a lelkipásztorko­
dás terén negyvenöt év óta kifejtett lelkiismeretes és ered­
ményes munkásságáért.

Két kis élő cápa az Állatkertben. Az Állatkert újonnan meg­
nyílt Aquáriunta igen nagy érdeklődést kelt a közönség körében. 
A tengeri medencék érdekességei közül a macska-cápának petéi 
vonják magukra a közönség figyelmét. A tengeri állatoknak Buda­
pestre történt szállítása alkalmával rakták le a cápák ezeket a 
petéket, amelyeknek átlátszó hártyáján keresztül megfigyelhető 
már most két kis élő cápa mozgása.

FORDSON TRACTOR rak tá rró l
azonnal
szállítható

T elefon i
6 6 - 1 5 .

S ü r g ö n y e i m :  
W ilford B udapest.

HALTENBERGER VILMOS
f l  a  F o r d  g y á r a k  a u t o r i z á l t  k é p v i s e l e t e  

B udapest, VI., N agym ező-utca 19. szám .
Speciális am erikai g a z d a s á g i  g é p e k : O liver-ekék, tá rcsásboronák , 

tá rcsás szikekék, fűkaszáló, bu rgonya kiszedő, kö rfű rész berendezés.
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Az osztrák-magyar 
labdarugók mérkőzése.
Körülbelül ö tv e n e z e r  
néző előtt játszódott le 
Bécsben az osztrák­
magyar labdarugómér­
kőzés. Ausztria 3 : 1 
(2 :1 )  arányban diadal­
m askodott, bár a szám­
szerű eredmény nem egé­
szen fedi a mérkőzés 
lefolyását, mert a két 
fél a játékban meglehe­
tősen egyenrangú volt.

Rendelet a hadi­
rokk an tak  illetményeinek 
m egváltásáról. A kormány 
rendeletet adott ki, amely- 
lyel módosítja a nem hiva­
tásos állományból szár­
mazó hadirokkantak, hadi­
özvegyek és hadiárvák el­
látásáról szóló 1922. évi 
kormányrendeletet. A ren­
delet kimondja, hogy aki­
nek keresetképessége leg­
alább 25 százalékai, de 50 

százalékon alulmaradó mértékben csökkent és akinek állapota 
végleg kialakult, továbbá bármely hadiözvegy, az őt megillető 
rokkant, illetve özvegyjáradék és nevelési pótlék megváltását kér­
heti. Ennek összege a járadék és a nevelési pótlék évi együttes 
összegének háromszorosa. Az a hadirokkant és hadiözvegy, aki 
illetményeinek megváltásában részesült, újabb járadékot és 
nevelési pótlékot többé semmi címen nem kaphat. Az ilyen 
irányú kérelmekről az illetékes igénymegállapító bizottság tesz 
javaslatot a népjóléti miniszterhez.

Kérelem a gazdaközönséghez. Az Alföldi Magyar Köz- 
művelődési Egyesület felhívással fordul a magyar gazda­
társadalomhoz a szegény középiskolai hallgatók nyaraltatása 
érdekében. Igen sok fővárosi gyermek szorulna rá egészséges, 
jó falusi levegőre, de nincs hová menniök. A jószivü gazdák, 
akik hajlandók volnának a nyáron néhány hétre egy-két 
tizenhatéves tanulót nyaralásra elfogadni, közöljék címüket 
az egyesület vezetőségével (Budapest, IX., Ferenc-körút 34. 
szám) annak megjelölésével, mikor és hány gyermeket fogad­
nának el.

A -Süt a n a p -o t  m űkedvelők előadták Völcsejen. (Levél.) 
Óriási érdeklődést keltett úgy falunkban, mint a környéken az 
a hír, hogy Völcsejen a húsvéti ünnepek alatt Zilahy Lajosnak 
nagyszerű falusi vígjátékát, a Süt a nap-ot előadja a völcseji ifjú­
ság. Eleinte lemosolyogták a bátor ifjak merész vállalkozását, 
de látva a műkedvelők szorgalmát, lelkesedését és kitartását, 
megváltozott a hangulat és a kicsiny Völcsej egyszeribe az érdek­
lődés középpontja lett. A nemes vállalkozást óriási siker koro­
názta, mert amit az egyszerű falusi műkedvelők csináltak, az 
a maga nemében páratlanul áll. Mi sem bizonyítja jobban a sikert 
mint az a körülmény, hogy a hálás hallgatóság sorában nem­
csak Völcsej, hanem Lövő, Horpács, Lédec, Und, Vis, Salamonfa, 
Zsira, Gogánfa, Dasztilfalu, Lózs, Röjtök községeknek lakói 
foglaltak helyet az intelligencia tagjaival egyetemben. Az egyik 
előadásra pedig Sopronból, Szombathelyről, sőt Bécsböl is sokan 
érkeztek. A nagyszerű előadást szűnni nem akaró tapsorkánnal 
és virágesövel jutalmazta meg a hálás közönség. Az előadás erős­
ségei a műkedvelők voltak, lelke pedig Horváth Juliska tanítónő, 
aki már számtalan műkedvelő előadást rendezett és tiszta művészi 
érzéke, nemes lelkesedése és fáradhatatlan energiája nem riad 
vissza a nagy és komoly feladatoktól sem. A szereplők mindegyike 
nagyszerű volt. Sárika szerepét Halász Anci tanítónő alakította 
elragadóan. A többiek : Deutsch Erzsi, Göndöcs Juliska, Pocza 
Gizella, Verfinger Róza, Nagy Annus, Gál Anna, Poós Bözsi, Pajor 
Mariska, Réznyák Erzsi és Németh Juliska valamennyien tökélete­
sek voltak. A férfiak : Finta Ferenc, Kis György, Göndöcs Ferenc, 
Czupi János (Sámson Mihály), Nagy József, Makk István, Kovács 
István, Briber István és Németh Géza elsőrendű alakításokat 
nyújtottak. A páratlanul szép előadás tiszta jövedelmét — több 
mint három millió koronát — az önkéntes tűzoltó egyesület zász­
laja javára fordítják. A felülfizetőknek ez úton is hálás köszö­
netét nyilvánítja az Önkéntes Tűzoltó Egyesület vezetősége. 
Tisztelettel: Gosztonyi János tűzoltó egyleti pénztáros.
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Vihar és jégeső borzalmas pusztításai. Az elmúlt szomba­
ton és vasárnap a fővárosban és az ország különböző részein 
felhőszakadásszerű eső esett és több helyütt orkán söpört 
végig jégesővel. A vihar és a jégverés nemcsak a gyümölcs- 
termésben tett kárt, hanem emberéletben is. A vihar legjob­
ban a Balaton mentén tombolt. Balatonszentgyörgytől Balaton- 
aligáig rettenetes károkat okozott a vihar, amely a villák 
tetejét is leszakította. Zánka községnél, Révfülöp mellett a 
halászokat a nyílt Balatonon érte a vihar. Egy halászbárkát 
felborított és hat halász a Balatonba fulladt. Erős zivatar és jég­
eső verte végig Békéscsaba és Makó vidékét is. Itt a gyümölcs- 
termésben a jég jelentékeny kárt okozott. Szombathelyről is 
viharkárokat jelentenek. A szélvihar letépte a fűtőház tetejét. 
Mozdonyból kipattant szikra meggyujtotta az egyik szénrako­
mányt, a szélvihar a tüzet erősen szította, úgy hogy a hatal­
mas széntömeg nagy lánggal égett. A tűzoltóság fáradságos 
munkával tudta csak eloltani, miután munkájában a lezuhant 
záporeső is segítette. Miskolc környékén is nagy károkat 
okozott a vihar. Ernőd községben a hegyekből letóduló víz 
tizenhat házat elsodort és több m int száz épületet rombadönlött. 
Rengeteg baromfi és egyéb háziállat veszett oda. A vihart 
a vetések és a gyümölcsösök is nagyon megszenvedték. 
Szilvássy Sándor honvédszázados lakásába a vihar alatt be­
csapott a villám. A villámcsapás Szilvassyt is érte. Súlyos 
égési sebeket szenvedett és beszélőképességét elvesztette. 
Úgyancsak az elmúlt héten óriási erejű felhőszakadás 
pusztított Pesterzsébeten. A víz a község alacsonyabb 
részeit elárasztotta. Különösen a Baross-utca és mellék­
utcáinak a lakói szenvedtek a felhőszakadás következtében. 
Ennek az egész területnek legtöbb házát tíz-huszonöt centi­
méter magasan lepte el a víz, befolyt a lakószobákba is és az 
utcákon a forgalom teljesen megakadt. A villám hat helyen 
csapott le, de tüzet vagy balesetet sehol sem okozott. Ember­
életben kár nem esett.

Pallavicini György őrgróf autóbalesete. Pallavicini György 
örgróf, nemzetgyűlési képviselőt súlyos autóbaleset érte. Autója, 
amely a Vilma királyné-úton a liget felé robogott s amelyben 
Salm Hermanné grófné, Zichy Edétié grófné és egy amerikai hölgy 
ültek, egy éles fordulat következtében nekiment egy fának. A kocsi 
első része teljesen összetört s az őrgróf kibukott az autóból. Ugyan­
csak kizuhant az úttestre a kocsi valamennyi utasa. Egy arra 
haladó automobil mind a négy súlyosan sebesült utast felvette 
és bevitte a közeli Fasor-szanatóriumba. Az örgróf és a két grófné 
súlyos nyílt, az amerikai hölgy pedig igen súlyos belső sérülése­
ket szenvedett. A soffőr sebesülése könnyebb természetű.

Ahol a detektív is lop. Szabadkán ellopták Gyorgyevics sza­
badkai szerb főispán májusi fizetését, amikor azt az állampénz­
tárban titkárának kifizették. Kiderült, hogy a tolvaj *Kriszto- 
fovics István szerb detektív, akit letartóztattak.

Műkedvelő előadás Völcsejen.
( Beküldte : Gosztonyi János, Vőlcsejrőt.)
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A fővárosi gyermeknap nagy sikere. A fővárosban'két 
napon át ezerhétszáz urnánál gyűjtöttek a gyermeknapon. 
Az urnáknál a hölgytársadalom előkelősége ült. A miniszterek 
feleségei közül Bethlen jstvánné grófné és Walkó Lajosné 
buzgólkodott az urnáknál. Horthy Miklósné, a kormányzó 
felesége százmilliót tett Bethlen Istvánná urnájába. Izabella, 
Auguszta és Gabriella főhercegnők és Albert királyi herceg 
is nagyobb adományokat adott több urnánál. A gyűjtés több 
milliardot eredményezett.

A rendőr borzalmas családi drámája. Újpesten Czellúri Pátié 
piaci árus lakásából négy egymásután gyorsan eldördülő lövésre 
lettek figyelmesek a lakók. A házbeliek berohantak a lakásba és 
vérbeborultan találták Czcllárinét és a vele vadházasságban élő 
Skira József rendőrt, aki rövid idő óta lakott az asszonynál. 
A házbeliek azonnal az újpesti mentőket hívták, de mire a men­
tők kiérkeztek, az asszony és a rendőr meghalt. Az asszonyt az 
ágyra dőlve fölültözve találták. Egyik lövés a balfüle tövénél 
hatolt a koponyájába, egy lövés a balmellkasát fúrta át, tenyerét 
is átütötte egy golyó, amely közvetlen közelből érhette, mivel 
a tenyerén a seb széle körül lőporfüsttel és pörkölésekkel volt 
tele. A rendőr a szoba padlóján feküdt. Feje borzalmasan össze 
volt roncsolva. Megállapította a vizsgálat, hogy a rendőr és 
az asszony össze- szólalkozott és a veszekedés hevében követte 
el Skira borzalmas tettét.

Négy gyermekét elégette egy új vallás szektájának tit­
kárja. Az oroszországi Zsitomirban most kezdték meg egy 
Kalamarcsuk nevű «vallásalapító» ügyének tárgyalását. Kaia- 
ntarcsuk Krisztusnak hirdeti magát és szektája azt hiszi róla, 
hogy ő szűz Máriától származik és hogy ezer évig fog élni. 
A szekta alapítója most hetvenéves. Kívüle még a bíróság 
elé keriiit mint vádlott Cimbaluk titkár is, aki a szekta fana­
tizmusa alapján négy gyermekét elégette.

Istenkáromlás közben holtan rogyott össze. «Aki az eget 
káromolja, azt lesújtja az Isten haragja® — ez a régi mondás igazoló­
dott be a napokban Londonban. George Whele, a racionalista 
sajtóegyesület elnöke, egy sajtólakomán beszédet mondott, amely­
ben heves támadást intézett a vallás és az egyházak ellen. — 
Minden vallás csalás — mondotta. — Együnk és igyunk, mert 
holnap úgyis meghalunk. — Alig, hogy Whele ezeket a szavakat 
kiejtette, összerogyott és nyomban meghalt. Az eset mélységes 
hatást keltett az istentagadó gyülekezet tagjai között, akik ezután 
meggondolják, hogy tovább is hirdessék-e elvadult eszméiket.

Ahol az éhínség miatt egymást eszik meg az emberek.
Az indiai Kvei-Hu tartományban borzalmas éhínség tört ki. 
Több millió embert éhhalál fenyeget. A szerencsétlenek 
elerötlenedve az utcákon holtan esnek össze. A'múlt évi ter­
més teljeseiTelfogyott, az új rizstermésre még öt hónapig kell 
várni és Így a lakosság, ha segítséget nem kap, leveleken, 
fűvön, fakérgen kívül semmi táplálékot nem talál. A falvak­
ban sok helyütt emberevésre került már a sor. Egy marék 
rizsért gyermekeiket adják el a szülők. A gazdagok is csak 
ópiumot tudnak szerezni.

Elfogták a betörőkirályt. A budapesti rendőrség nagyszerű 
fogást csinált: elfogta Medvegy Vilit, a betörők királyát, akit Európa 
minden rendőrsége hosszú idő óta körözött. A hírhedt betörő egy 
razzia alkalmával került a detektívek kezére, akik a Zita-telep egyik 
barlangjában, álmában lepték meg a betörőkirályt. Medvegy Vili, 
aki mar 25-ször szökött meg különböző országokban, ezúttal is 
megkísérelte, hogy megszökjék, a detektívek azonban hosszas 
hajsza után a Népligetben elfogták és beszállították a főkapitány­
ságra. Kihallgatása során elmondotta Medvegy Vili, hogy a leg­
szenzációsabb szökése, 1918 óta nagyrészt külföldön «dolgozott», 
mert itthon már nagyon ismerték. Jártam — úgymond — Német­
országban, Párisban, Angliában, sőt Amerikában is, de mindenütt 
felismerték és elfogták. Persze, sikerült minden börtönből meg­
szöknöm. Legutoljára cseh területen adolgoztam®, ahol a nyitrai 
fogházba kerültem. Onnan is megszöktem, aztán megint csak vissza­
jöttem, húzott a honvágy. Egy év óta a Zita-telepen élek és csak 
éjszaka járok ki «munkára». A betörőkirályt természetesen szigo­
rúan őrzik, mert biztosra veszik, hogy ismét megkísérli a szökést.

Elítélték a makói méregkeverőnőt. Januárban gyanús körül­
mények között halt meg a makói kórházban Murvay János hatvanöt 
éves makói gazdálkodó. Megállapították, hogy az öreg embert meg­
mérgezték. A nyomozás megállapította, hogy az öregembert menye, 
ifj. Murvay Jánosné mérgezte meg. A gyilkos asszonyt most a 
makói törvényszék ötévi fegyházra és tízévi hivatalvesztésre Ítélte.

Kommunisták merénylete egy vonat ellen.
Múlt számunkban megírtuk, hogy egy berlini gyorsvonat lengyel terü­
leten kisiklott, minek következtében huszonöt utas meghalt és húsz sú­
lyosan megsebesült. A merényletet, mint a vizsgálat kiderítette, kommu­

nisták követték el.

—  T R É F A  K —
Ebből is jó doktor lesz.

Professzor : Mit tenne, hogyha valakit a dinamit levegőbe 
röpítene ?

Orvosnövendék : Megvárnám, míg leesik.
( Beküldte : Kiss Sándor, Üllőről.)

Tévedés.
Mi.flaty'a férj távol volt, az asszony új cselédet fogadott. 

Csengetnfciya kapuba. Szól az asszony :
- Menj ki Juli fiam, ereszd be a tekintetes urat.

Kinyitja a cseléd a kaput, de hirtelen bevágja ás szalad 
vissza.

—Nem a tekintetes úr jött, hanem egy rongyos zsidó áll 
a kapuba.

— Az a tekintetes úr, te ostoba — válaszolja dühösen az 
asszony.

(Beküldte: Ifjú Gaál György, Somogyhárságyról.) 

A legújabb válóok.
A napokban a törvényszéken egy válópiirt tárgyaltak.
— Mi az oka a válásra ? — kérdezte a bíró a férjtől.
— Kérem, én a feleségemmel telefonon keresztül ismer­

kedtem meg s mindjárt szerelmet is vallottam neki. .  . azután 
pedig elvettem. Az esküvő után pedig kiderült, hogy — tévesen 
kapcsolt a központ. . .
A képesség.

Az állásközvetítőnél inast keres egy lipótvárosi bankár, 
aki közismert arról, hogy a személyzetével durván bánik. Épen ezért 
azután csaknem hetenként változik háztartásának a személyzete. 
Az állásközvetítők már ismerik s idegenkednek tőle, mert csak 
rontja az üzletüket.

A bankár mustrát tart az állást kereső inasok felett és végül 
egy szállás, vállas fiatalembernél megállapodik. Majd a következő 
párbeszéd folyik le közöttük :

— Hajlandó volna eljönni hozzám inasnak ?
— Igen, Uram 1
— S gondolja, hogy meg tud felelni a követelményeknek ?
— igen, kérem!
— Ismer már engem hírből ?
— Igen, kérem 1
— S ennek ellenére is bizik benne, hogy meg leszek elégedve 

magával ?
— Igen, kérem 1
— Hol szolgált azelőtt ?
— Hamburgban voltam Haggenbecknél — állatszeliditő! 

Örök hűség.
— Drága szívem, soha-soha nem hagylak el egy pillanatra 

sem 1 Így tartalak, édes szerelmem, az egész életen át a karjaim­
ban . . .  ■— légy szives, engedj csak egy pillanatra . . .  a gallér­
gombom nagyon nyomja a nyakamat 1
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B ú s S zékelyországra  rászállott az éjjel,
C sillaghím es gyászpalástját m ost teríti széjjel.
Nagy paloták, k icsiny kunyhók ném a csen d b en  állnak, 
körülöttük setten k ed ő  oláh kém ek járnak. 
Szék elyország  bánatország, sóhajok hazája, 
Fondorkodó gyáva oláh b ilincset vert rája.
S  a székelyek  panasztalan jajtalanul várnak :
M inden éjjel m egnyugtató, bizó álm ot látnak.

(Zene: « Gyönge violának» című dal kél sora.)

A hadak útján, a csillagos égről fegyvereseknek  serege
kél,

B ő sz  csatam ének  vad dobogását hozza hírül az északi
s z é l !

És csörren  a kard, villan az ijj,
Roppan a pajzs, puzdra zörög,
C saba királyfi jő serege  élén, 
jdangja a síkon  átdübörög 1

(Zene: fl Szittya viiézekm című dal.

V ér e s  kardot köröskörül hordozzatok rögtön, 
ljjat kézbe, vitéz lúfő, gyalogszékely , bárdot!
E zeréves szép  hazátok nem lehet veszen d ő , 
F egyveridet velünk együtt e llenedbe mártod.
Attilának utódai, hős hűn ivadékok,
Nem lehet, hogy népek rongya, föld szem etje,
Tfongy oláh nép, az verh essen  rabbilincsef rátok! 

(Zene elnémul)

k o lozsvár  piacán éjfélt üt az óra,
S  fenn a fellegvárban dob perg riadóra 
Jdatalmas seregek  hadirendben állnak,
S  lopakodva titkon a piacra szállnak.

(Zene: »f i  ej, Tfákóczi, Bercsényi, Bezerédi» ...)

A hadak élén áll az öreg vak B ottyán,
P iro s b ársonysüvegében  bécsi B alogh Ádám.
Ott vannak seregi hős E sze Tam ásnak,
Árulót bosszu ló  nagy B o n é  A ndrásnak.
S  im e m eghajolnak a hadak z á s z ló i . . .  
fő  a fejedelem , jön a nagy "R ákóczi...

(Zene elnémul.)

És kiáll 'Rákóczi tem plom  gádorára,
■Reá rivalkodik rézdobosára:
((Dobosom , dobosom , udvari dobosom  
M ost neked m egm ondom :
Ne azt verd, hogy m ars, mars,
D e azt verd, hogy rajta, rajta,
■Rajta az utolsó nagy h arcra !

(Zene: a fjákóczi-induló.)
M agyarok Istene, rontsd az ellen hadát!
K özeleg az óra, csatariadóra,
jdogy a m agyar akarata
C satavasa , viadala
M entse meg e szeg én y  hazát!
Jdős népem , hunok,
M agyarok e lő r e !
Diadal veletek ,
E llenes feletek  
betiporjátok!
V erje gonoszokat átok!

(Zene elnémul.)

A tölgyesi szorosban népes lett az erdő, 
jdáromszáz vén ágyú dübörg a határon, 
Vörössipkás honvédek sürögnek körültük 
S  imigyen vezényel a vén Gábor Áron:

(Zene : «Fel, fe l vitézek» című d a i.)

Elő a kanóccal, füzet az ágyúknakI 
Bukarestig hailszík haiálhirnök hangjuk.
T üzet okádjanak, szá z  halált szórjanak,
Mikor m egszólalnak az elném ult harangok, 
L ássák , hogy megjöttünk, hogy sírunkból 
Kikeltünk, mert még ott sem  lehet pihenésünk 
Nékünk. L ássák, hogy a szék ely , 
fda bárki zsarnok volt iránta,
Föltámadott mindig, 
jdogyha meg is bánfa!

(Zene elnémul)

B ú s Székelyországról tűnik már az éjjel, 
Bíbort hint a hajnal rózsaujja széjjel.
Ébredő arcukon titokzatos fény ü l . . .

(Zene: tjfazádnak rendületlenül».) 

Szellőszárnyon  dal kél a felhők ködéből. 
S zékelyek  szem ébe öröm könnye rezdül, 
Mert e dal viharzik Erdélyen keresztül: 
«ftazádnak rendületlenül!!))

(Zene elnémul)
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1. Befürejlrény.

t OS

( Beküldte Torna Mariska Karcagról.)

2. Betürejlvény.

( Beküldte Szalay István Ménlöröl.)

3 . Számrejlvény.
2, 12. 29, 35, 6, 11, 21. Egy volt miniszterelnök vezetékneve.

27, 15 , 22, 7, 5, 6. Mesterember.
17, 1, 24, 36, 3. Szerszám.

19, 32, 13, 30, 20. Veszély idején van szükség reá. (Utolsó 
betűje elmarad !)

2, 32, 6, 18, 28. Madár.
14, 8, 29, 10, 16. Férfi keresztnév.

9, 39, 38, 3. Tetőfedöanyag.
40, 8, 31. Isten szolgája.

33, 37, 26. Folyó.
25, 12, 34. Népfaj.

1—40. Egy igaz megállapítás.
(Beküldte Jámbor Sándor Hosszúhetényről.)

A rejtvények helyes megfejtését, a megfejtők és nyerte­
sek névsorával 23-ik számunkban közöljük.

A 17-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény: Kard szerezte meg s kereszt tartotta 

fenn e hazát.
2. Találós kérdések : A szélkakas és a fiastyúk.
3. Rejtett név : Arany János. (Alsó, rossz, alacsony, 

nyájas, jó, álló, nagy, olcsó, sovány.)
Megfejtették: Borics László, ifj Szabó Mihály,Gróf József,Tóth Katóka, 

Matics István, Ismeretlen beküldő, ifj. Bartucz János, Lipták Ferenc, 
Takáts Júlia, ifi. Oláh János, Sivák Ferenc, ifj. Székely Sándor, Hajdú 
József, Kiss Sándor, Bella Jenő, Víziók András, Nyíri Esztike, László Lajos, 
Szaszkő István, Flink György, Nagy István, Balogh Juliska, ifj. Szabó 
Gergely, Fuhl József, ifj Péter János, Nagy László, Ujváry Ferenc, Skinta
J. Ferenc, Szaszkó Istvánná, Kakuk Anna, Molnár Elek, Somodi Kálmán, 
Csatári Mihály.

Jutalomkönyvet nyertek: Szakó István (Mesterszállás), 
Bella Jenő (Csapod), ifj. Székely Sándor (Tiszaföldvár), 
ifj. Bartucz János (Tápióság), Tóth Katóka (Csór).

A 18-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közüljük.

r tm --------

— V Á S Á R  é s  P IA C -----
(Fővárosi árak 1925 m ájus hó 10-en.)

Gabonavásár. 70-os tiszavidéki búza 502.5—505, pestmegyei és 
dunántúli 500—502.5, 78-as tiszavidéki 612.5—515, pestmegyei és dunán­
túli 510- 512.5, rozs 447.5—452.5, takarmányrépa 320—330, köles 250 
260, zab 420 430, tengeri 260—262.5 ezer korona métermázsánként.

Liszt- és őrleménypiac. Dupla 0-ás 8100, 0-ás 8000, 2-es 7700, 6-os 
6300—6400, takarmányliszt 3000, korpa 2400, 1-es rozsliszt 6400 7 5 ° ,-os 
egységes rozsliszt 5400 K kilogrammonkint, zsákkal együtt.

Baromfi és tojás. Csirke, darabja 18—37.000, tyúk, darabja 35—
70.000, hízott ruca 28—32.000, hízott pulyka darabja 28—32.000, libamáj
50 140.000, lúdzsir 45—55.000 korona kilogrammonkint, tojás darabja
1100—1400 korona.

Takarmány. Rétiszéna, másodrendű ó 105— 120.000, harmadrendű, 
csomagolásra 70— 100.000, muharszéna 140— 170.000, lucernaszéna 150
170.000, alomszalma 40—65.000 K métermázsánként, zsúpszalma 1 kéve 
5000 K.

Vetőmagvak. Bab, fehér 300—340.000, bab, tarka 260—280.000, 
baltacimmag 750—800.000, borsó, Viktória 450—500.000, bükköny, tavaszi 
260— 270.000, csibehur 300—340.000, csillagfürt 260—280.000, kendermag 
550— 600.000, köles, fehér 340—360.000, köles, szürke 260—290.000, köle*. 
piros 290—320.000, lencse, kisszemü 250—350.000, lencse, nagyszemú 
450— 500.000, lóbab 320— 350.000, lóheremag, nyers, nagvarankás, nem 
tisztit ható 1,400— 1,700.000, lóheremag, nyers, nagyarankás, tisztítható 
1,800— 2,000.000, lóheremag, nagyarankamentes 2,300—2,500.000, lóhere- 
mag, fehér, ólomzárolt 3,200— 3,500.000, lóheremag, vörös, ólomzárolt 
2,600—3,000.000, lucernamag, nyers, nagyarankás, nem tisztitható 1,400
1.600.000, lucernamag, nyers, nagyarankás, tisztítható 1,700—1,800.000, 
lucernamag, nagyarankamentes 1,900—2,100.000, lucernamag, fehér, ólom­
zárolt 2,800— 3,000.000, lucernamag, vörös, ólomzárolt 2,000 -  2,200.000, 
mák 2,200—2,400.000, muharmag 220- 240.000, nvulszapuka 1.500.000
1.800.000, takarmányrépa 1,500-1,700.000, tatárka 310— 330.000 K 
métermázsánként.

Vágómarhavásár. Ökör legjobb 12.5— 15.5, kivételes 16— 16.5 
közepes 8—12, gyengébb 5.—5—7.5, bika jobb 11 — 14.5 kivételes 15—. 
15.5, közepes és gyengébb 8.5—11, bivaly 6—9.5, tehén jobb 10.5—14.5 
kivételes 15— 15.5, közeoes és gyengébb 5.5—10. kicsontozni való marha 
3.5—5.5, növendékmarha 4.5—11.5 ezer korona kilogrammonként, élő­
súlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 15— 18, közepes 20—21 ezer korona 
kilogrammonként élősúlyban .

Tenyészállatok és jármosökrök. Importált fehér erdélyi jármosökör 
16—18.00Ö, elsőrendű fehér belföldi jármosökör 12— 14.000, friss fejős­
tehén 15— 18.000, elsőrendű tarka belföldi jármosökör 12— 13.000, 1 ’ó éves 
üszők 12— 14.000 korona kilogrammonként élősúlyban.

Lóvásár. Hátas, csikó 400 —2,000.000, könnyebb kocsiló (hintós és 
jukker stb. 6,250—10,500.000, igás kocsiló. (nehéz nyugati faj) 4.500
6.500.000, igás kocsiló, könnyű (nyugati faj) 3,(XXI—6,500.000, másodrendű 
alárendelt minőségű lovak 300 —3,500.000, harmadrendű vágólovak 400 
2,800.000 koronáig.

Szúrómarhavásár. Élő borjú, belföldi szopós, elsőrendű 16— 17.000. 
kivételesen 18.000, másodrendű 14.500—15.000, harmadrendű 14.000 
korona kilogrammonként élősúlyban.

Nyersbőr. Marhabőr 12 12.500, száraz marhabőr 24—25.000, borjú-
bőr fej nélkül 25—26.000, száraz borjúbőr fej nélkül 48 50.000. gyapjas
juhbőr 22 24.000, nyírott 22 24.000, báránybőr 36--40.000 korona kilo­
grammonkint, sózott lóbőr 145 — 149.000, száraz 130 135.0)0 koiona
darabonkint.

T I S Z T A . . .
Í Z L E T E S

és emellett valóban olcsó...
ez a «Franck». Vájjon kellő 
alap nélkül itélünk-e mindig 
és mindenütt ily biztosan?... 
Miért nem hagyják magukat 
okosan számító háziasszonyok 
azon szokásuktól eltéríteni, 
hogy hangsúlyozottan «valódi 
Franckot a kávédarálóval» 
kérjenek ?
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Tej és tejtermékek. Teljes tej 550U—6000, tejszínhab 50— 60.000, 
tejfel 24—30.000 korona literenkint, vaj 90— 120.000, tehéntúró 16.000—
24.000, juhturó 35—48.000, hazai ementháü sajt kicsinyben 60—90.000, 
nagyban 50—60.000, hazai gróji sajt kicsinyben 55—80.000, hazai trappista 
sajt kicsinyben 40—52.000 korona kilogrammonkint.

Halpiac. Ponty elsőrendű, kicsinyben 32—50.000, nagyban 30.000—
32.000, másodrendű, kicsinyben 25—35.000, nagyban 28—30 000 korona 
kilogrammonkint

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 2000- 5000, petrezselyem 3000— 
>000, zeller 8000—12 000, kalarábé 4000—6000, vöröshagyma 4000—6500, 
:okhagyma 36—55.000, cékla 2000—4000, fejeskáposzta 4000—7000, kel­
káposzta 4000— 10.000, rózsaburgonya kicsinyben, kilogrammonkint 3400, 
nagyban 250.000, fehérburgonya, kicsinyben, kilogrammonkint 1600— 2400, 
nagyban 140.000 torma 8000—30.000, sóska 4000— 10.000, spenót 1500— 
200Ó, sampiongomba 50—90 000, fejessaláta darabja 500—4000, ugorka 
20—40.000, alma 7000—40.000, dió 16—20.000, gesztenye 10— 16.000 
korona kilogrammonként.

Szegedi paprikaárak. Édes nemes 15— 18.000, félédes 10— 12.000, 
elsőrendű rózsa 6— 10.000, másodrendű 4—6000, harmadrendű 3—4000! 
füzér 18—25.000 korona Nagykereskedői árak. Édes nemes 17 -19.000 
félédes 12— 14.000, elsőrendű rózsa 7— 12.000, másodrendű 5—7000, har­
madrendű 4—5000, füzér 20—29.000 korona kilogrammonként.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1925. évi május hó 12-én.
1 angol font 347.000 K, 1 dollár 71.420 K, 1 francia frank 3750 K, 1 szerb 
dinár 1150 K, 1 román lei 348 K, 1 olasz líra 2933 K, 1 cseh korona 2110 K, 
1 svájci frank 13.814 K, 1 osztrák korona 1*005 K. — Zűri *hber 100 magyar 
koronáért 0*00725/8 svájci frankot fizettek. — Arany- és ezüstpénz'K : 20 ko­
ronás arany 288.000 K, ezüst ötkoronás 30.000 K, ezast koronás 5800 K, 
ezüst forintos 14.000 K.

Főszerkesztő: Meskó PáL Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
Főmunkatárs: Bnday Barna. Felelős kiadó: Bak Imre.

Az állat drága,
vigyázzunk rája

és használjunk 
állandóan nyers

Lysoform - o t ,

m ely  m in d en

betegségtől megóv!
„A fertőtlenítés a gazdaságban**

című nagyon tanulságos füze­
tünket minden érdeklődőnek 
d í jm e n te se n  beküldi a

Dr. KELETI és MURÁNYI 
vegyészeti gyár r.-t. Újpest.

M indenféle

Máthé
András
v ö r f li r é i-  
á ru  g y á r

Újpest,
K ároly-a. 11. Tel. 140-06. Pálinkafőző üstöket' 
finomító készüléket és vörösréz mosóültöket a leg­
prímább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok.

A „H A N Q V A “ szövetkezet tagjai 
m egbízható jóm inöségű áru t 

a  legelőnyösebb árban
vásárolhatnak a

„HANGYA"
vidéki szövetkezeteiben.

KAPHATÓK: vászon, karton, kanavász, zephlr, 
szövet, kész férfi- és női-ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut, szabókellékek, valamint mindennemű 

rövid-, kézmű-, konfekció- és díszműáruk. 4
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részére. E t  fl s t salvarsan-oltá

m ,  Rákóczi-ál n .  m.e L cm.
Rendelés e g é s z  ni{ 

1. (Rókueanl szemben

gazdasági szakkönyv
leg jobban a  VASÁRNAP könyv­
osztá lya útján s z e r e z h e t ő  be.

PÁLINKAFŐZŐ ÜSTÖKET,
központi szeszfőz­
déket, mosőüstőket, 
valamint tejgazdasági 
eszközöket készít és 

raktáron tart
Szemenyei Lajos
rézműves, ónozó és gép­
műhelye Budapest, IX.,

Hívószám :{ József 55—86. Remete-utca 34. szám.

Ekék, ekealkatrészek,

marokrakó és kévekfitó aratógépek, 
l ő g e r e b l y é k ,  kézl-járgínyosok, 
m o t o r o s -  és gózcséplőkészletek, 
■secskavágók, répa vágók, darálók, 
morzaolók s minden egyéb gazda­

ság’ gép és szerszám a

„ H A N G Y A "  géposztá lyán  f i
szerezhetők be legjntányosabban.

Szövetkezeteink figyelmébe!
itituiiáiiilUBmitiuiuMumiiUliHHUiimiiuiiiHiminiiiiiHumuiHiiiiiiiiiiiiluUliiiiiiiiiiiiluuuliiirHuiiiiinimilifTTP

Elsőrendű szfnbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- éa (evróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
minőségben a legjntányoaabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA" ruházati és díszműáruosztáljr&nál.

Dr. Héray Andor
•Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
inga tlan fo rga lm i és üz le tértékesítő  irodája

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.HARANGOKAT

tiszta harangéreböl pontos hangolással leg­
gyorsabban önt és szállít az Orsz. Harang- 
szakértői Bizottság felügyelete mellett a

Ha r a n g m ü v e k  r .-t,
„ECCLESIA - ALAPÍTÁSA

B U D A P E S T , IV„ IRÁNYI UTCA 27.

Necsak olvassuk, hanem terjesszük is a magyar 
gazdák és földmívesek egyetlen napilapját az

UJ BARÁZDÁT
és legszebb képes hetilapját a

„VASÁRNAPI

Pálinkafőző- és mosöBstők vörösrézből. 
RÉZOÁLIC -  RAFFIA -  RÉZKÉN POR
szab. B alaton-, T urul- és Vermarel-rendszerá 

t  C haudo lr és Csepel W. M. védjegyű

szőlőpermetezők
l e g o l c s ó b b  gyári 
áron beszerezhetők

SZONTÁOH PÁL rézáio- 
lyár Bpest, IX., Ollói-át I*.

__ levelek H rendelteik gyón
é» ponto. elintézése miatt TERÉNYI SAMUcff- 
fönók nevére Cllői-út 19. izátn alá ín téren dók.

stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. sr. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


